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Answer all questions in Part - | and

any two questions in Part - Il
(This paper contain 08 questions) Time allowed: Three (03) Hours

1. (a) Translate into English.

Atha kho vasettho manavo bharadvajam manavam amantesi
“ayam kho bharadvaja samano gotamo sakyaputto sakyakula pabbajito
manasakate viharati uttarena manasakatassa aciravatiya nadiya tire
ambavane. Tam kho pana bhavantam gotamam evam kalyano

& kittisaddo abbhuggato —“itipi so bhagava araham sammasambuddho.

vijjacaranasampanno sugato lokavidii anuttaro purisadammasarathi
sattha devamanussanam buddho bhagava’ti . Ayama, bho bharadvaja,
yena samano gotamo tenupasankamissama; upasankamitva etamattham
samanam gotamam pucchissama. Yatha no samano gotamo
byakarissati tatha nam dharessamati. “Evam bhoti” kho bharadvajo

manavo vasetthassa manavassa paccassosi.

(Tevijja suttam)

(b)  Examine the content of the Tevijja sutta.
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2. Translate into English.

‘Bhiitapubbam, bhikkhave, afifiataro puriso imasmimyeva rajagahe
manussadaliddo ahosi manussakapano manussavarako. So tathagatappavedite
dhammavinaye saddham samadiyi, stlam samadiyi, sutam samadiyi, cagam
samadiyi, pafifiam samadiyi. So tathagatappavedite dhammavinaye saddham
samadiyitva silam samadiyitva sutam samadiyitva cagam samadiyitva pafifiam
samadiyitva kayassa bheda param marana sugatim saggam lokam upapajji
devanam tavatimsanam sahabyatam. So afifie deve atirocati vannena ceva
yasasa ca. Tatra sudam, bhikkhave, deva tavatimsa ujjhayanti khiyyanti
vipacenti — ‘acchariyam vata bho, abbhutam vata bho! Ayafihi devaputto pubbe
manussabhiito samano manussadaliddo ahosi manussakapano manussavarako;
so kayassa bheda param marana sugatim saggam lokam uppanno devanam
tavatimsanam sahabyatam. So afifie deve atirocati vannena ceva yasasa ca’”’ti.

(Dalidda suttam)

3. Translate into English.

Candi pharusavaca ca, tayi casim agarava;
Taham duruttam vatvana, petalokamito gata.

Handuttarfyam dadami te, imam dussam nivasaya;
Imam dussam nivasetva, ehi nessami tam gharam.

Vatthafica annapanafica, lacchasi tvam gharam gata;
Putte ca te passissasi, sunisayo ca dakkhasi 'ti.

Hatthena hatthe te dinnam, na mayham upakappati;
Bhikkhii ca silasampanne, vitarage bahussute.

Tappehi annapanena, mama dakkhinamadisa;
Tadaham sukhita hessam, sabbakamasamiddhini.

Sadhiti so patissutva, danam vipulamakiri;
Annam panam khadaniyam, vatthasenasanani ca.
(Ubbari Vagga)

(b.) Write gramﬁlatical notes on the underlined words.
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Part — 11

4. Give an adequate explanation of the contents of the Mahavagga Pali.
5. Explain the Buddhist perspective on the concept of peta.

6. Give an adequate account of the development Pali commentaries.

7. Examine the methodology used by Venerable Buddhaghosha in compiling

the Pali Commentaries.

8. Write short notes on any Four of the following topics;

i Samyuttanikayo iv.  Petavatthupali
ii.  Dighanikayo V. Buddhagosha-Thero
ili. Samantapasadika vi.  Suttanipato






